
PODER LEGISLATIVO

LEY No.5/9

QUE APRUEBA LA ADHESION DE LA REPUBLICA AL IIPACTO
¡NTERNACIONAL DE DERECHOS CIVILES Y POLIT¡COS¡I,
ADOPTADOS DURANTE EL XXI PERIODO DE SESTONES DE
LA ASAMBLEA GENERAL DE LA ORGANIZACION DE LAS
NACIONES UNIDAS, EN LA CIUDAD DE NUEVA YORK. EL
T6 DE D¡CIEMBRE DE 1966.

EL CONGRESO DE LA NACION PARAGUAYA SANCIONA CON FUERZA DE

ArtÍculo I s.- Apruébase la
C H O S  C I V I L E S  Y  P O L I T I C O S " ,  a d o p t a d o
b lea  Cenera l  de  la  Organ izac ión  de  las
16 de  d ic iembre  de  1  966,  cuyo tex to  es

I  .  Todos los pueblos t ienen
de este derecho establecen l ibremente su

LEY

adhes ión  a l  "PACTO INTERNACIONAL  DE  DERE-
durante e l  X X I  Per íodo de Sesiones de la  Asam -
Naciones Unidas,  en la  c iudad de Nueva York,  e l
como s igue:

e l  derecho de  I ib re  de term inac ión .  En v i r tud
cond ic ión  po¡ í t i ca  y  p roveen as in l  i smo a  su

I IPACTO INTERNACIONAL DE DERECHOS CIVTLES Y POLITICOSN

Los Estados Partes en el presente Pacto,

Considerando que, conforme a los principios enunciados en la Carta de las
Naciones Unidas, la l ibertad, la justicia y la paz en el mundo t ienen por base el recono-
c imiento de la  d ign idad inherente a todos los miembros de la  fami t ia  humana y de sus
derechos iguales e inal ienables,

Reconociendo que estos derechos se derivan de la dignidad inherente a la
persona humana,

Reconociendo que, con arreglo a la Declaración Universal de Derechos Huma-
nos, no puede realizarse el ideal del ser humano l ibre, en et disfrute de tas l ibertades
civi les y polít icas y l iberado del temor y de la miseria, a menos que se creen condiciones
que permitan a cada persona gozar de sus derechos civites y potít icos, tanto como de sus
derechos económicos, sociales y culturales,

Considerando que la Carta de las Naciones Unidas impone a tos Estados la
obligación de promover el respeto universal y efectivo de los derechos y l ibertades huma-
nos,

Comprendiendo que el individuo, por tener deberes respecto de otros indivi-
duos y de la comunidad a que pertenece, t iene la obligación de esforzarse por la consecu-
ción y la observancia de los derechos reconocidos en este pacto,

Conyienen en Ios ar t ícu los s iguientes:

PA RTE I

ARTICULO I

desarrol  lo económ ico, social  \ /acu I  tural . .
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ffil Z. para el logro de sus fines, todos los pueblos- pueden disponer -libremente
fl ¿. tur riquezas y recursos ñaturates, sin per¡u¡c¡o de ias obligaciones que derivan de la
ffi. .ooo.r""¡dn 

".onór¡"u 
internacionat basada en et principio de beneficio recíproco, así

ffi, ;;il del dereci.o internacional. En níngún caso podrla privarse a un pueblo de sus propios

il " medios de subsistencia.
ffii,
ffi;

ffil 3. Los Estados Partes en el presente Pacto, incluso los que tienen la

#- ,.roont"bi l idad de administrar terr i torios no autónomos y terr i torios en f ideicomiso,

ffii;;;;";"rán el ejercicio del derecho de libre determinación, y respetarán este derecho de

$'tontormidad con las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas.

ffiu
$i PARrE l l
*^,
fi' ARrlcuLo ll
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ü' 1. Cada uno de los Estados Partes en el presente Pacto se compromete a
I respetar y a qarantizar a todos los individuos que se encuentren en su territorio y estén

;" suiótos a' su 
-iurisdicción 

los derechos reconocidos en el presente Pacto, sin distinción

I afáuna de ,^rÁ, color, sexo, idioma, retigión, opinión polít ica o de otra índole, origen
i na-c¡onal o sociat, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición social.

Z. Cada Estado Parte se compromete a adoptar, con arreglo a sus proce-

dimientos constitucionates y a las disposiciones del presente Pacto, las medidas oportunas
para dictar las disposiciones legislativas o de otro carácter que fueren necesarias para

iracer efectivos los derechos retonocidos en el presente Pacto y que no estuviesen ya

garantizados por disposiciones legislativas o de otro carácter.

3. Cada uno de los Estados Partes en el presente Pacto se compromete a
garantizar que:

a) Toda persona cuyos derechos o libertades reconocidos en el presente
Pacto hayan sido violadoi podrá interponer un recurso efectivo, aun cuando
tal violación hubiere sido cometida por personas que actuaban en eiercicio
de sus funciones oficiales;

b) La autoridad competente, iudicial, administrativa o legislat iva, o
cuatquiera otra autoridad competente prevista por el sistema legal del Estado,
decidirá sobre los derechos de toda persona que interponga tal recurso, y a
desarrol lar las posibi l idades de recurso iudicial;

c) Las autoridades competentes cumplirán toda decisión en que se
haya estimado procedente el recurso.

ARTICULO III

Los Estados Partes en
hombres y m uieres la igualdad en el
dos en el presente Pacto.

el presente Pacto se com prometen a garantizar a
goce de todos los derechos civ i les y pol í t icos enuncia-
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ARTICULO IV

¡ r ' l

; i ,  t .  En situaciones excepcionales que pongan en petigro la vida de la nación
i .uy" existencia haya sido proclamada oficialmenie, 

-tos 
Estadol Partes en el presente

ll|:.acto podrán adoptar disposiciones que en la medida estrictamente limitada a las exigen-
i,cias de la situación, suspendan las obligaciones contraídas en virtud de este Pacto, siempre
I que tales disposiciones no sean incompatibles con las demás obligaciones que les impone
, el derecho internacional y no entrañen discriminación alguna fundada únicamente en
motivos de raza, color, sexo, idioma, rel igión u origen social.

i , ,  2. La disposición precedente no autoriza suspensión alguna de los artfculos'6 ,  7  y  I  (párrafos I  y  2) ,  11,  15,  16 y  18.

3. Todo Estado Parte en el presente Pacto que haga uso del derecho de
suspensión deberá informar inmediatamente a los demás Estados Partes en el presente
Pacto, por conducto del Secretario General de las Naciones Unidas, de las disposiciones
cuya aplicación haya suspendido y de los motivos que hayan suscitado la suspensión. Se
hará una nueva comunicación por el mismo conducto en la fecha en que haya dado por

"terminada tal suspensión.

ARTICULO V

t. Ninguna disposición del presente Pacto podrá ser interpretada en el
sentido de conceder derecho alguno a un Estado, grupo o individuo para emprender activi-
dades o realizar actos encaminados a la destrucción de cualquiera de los derechos y
l ibertades reconocidos en el Pacto o a su l imitación en mayor medida que la prevista en
é1 .

2. No podrá admitirse restr icción o menoscabo de ninguno de los derechos
humanos fundamentales reconocidos o vigentes en un Estado Parte en virtud de leyes,
convenciones, reglamentos o costumbres, so pretexto de que el presente Pacto no los
reconoce o los reconoce en menor qrado.

PARTE I I I

ARTICULO VI

l.  El derecho a la vida es inherente a la persona humana. Este derecho
estará protegido por la Ley. Nadie podrá ser privado de la vida arbitrariamente.

2. En los países que no hayan abolido la pena capital sólo podrá imponerse
la pena de muerte por los más graves deli tos y de conformidad con leyes que estén en
vigor en el momento de cometerse el del i to y que no sean contrarias a tas disposiciones
del presente Pacto ni a la Convención para la prevención y la sanción del deli to de geno-
cidio. Esta pena sólo podrá imponerse en cumplimiento de sentencia definit iva d; un
tribunal competente.

3. Cuando la privación de la vida constituya deli to de genocidio se tendrá
entendido que nada de lo dispuesto en este artícuto excusará en modo atguno a los
Estados Partes del cumplimiento de ninguna de las obtigaciones asumidas en v¡itud de las
disposiciones de la Convenció¡ para la prevención y la sanción del deli to de genocidio.

j

I

i
1
I
l
I
i
I

1
1

q.



5 .
d e  1 8

No se
años de

PO DER

im pondrá  Ia
edad,  n i  se

pena de
la  ap l i cará

LEGISLATIVO

LEY NO. 5/92

HoJa No. 4:/19

podrá ser invocada por un Estado
obol ic ión de la  pena capi ta l .

a muerte tendrá derecho a sol ic i tar el  indul to
el  indul to o Ia conmutación de la pena capi tal

m uerte por de I i tos co m eti dos por personas
a las m u¡eres en estado de gravidez.,de menos

,  6 .  N inguna
Parte en el presente Pacto

disposición de
para demorar

este artícu Io
o  imped i r  la

Nadie  será  somet ido  a
degradantes. En part icu I  ?r ,  nadie será
médicos o cientí f ¡cos.

ARTICULO VII

torturas ni a penas
somet ido s in  su l ibre

o t ratos crueles,  inhumanos o
consent i  miento a exper imentos

1.  Nad ie  es tará  somet ido
estarán prohibidas en todas sus formas.

ARTICULO VIII

esclavi tud. La esclavi tud y Ia trata de esclavos

mencionados en e l
persona presa en

dic tada,  o de una
de ta l  dec is ión se

lx

la I ibertad y a Ia seguridad personales.
arbitrarias. Nadie podrá ser privado de
y con arreglo al  procedimiento estable-

2.  Nadie estará somet ido a serv idumbre.

3. a) Nadie será constreñido a ejecutar un trabajo forzoso u obligatorio;

b) El inciso precedente no podrá ser interpretado en el sentido de que
prohfbe, en los países en los cuales ciertos delitos pueden ser castigados
con la pena de pr. igión acompañada de trabajos forzados, el cumplimiento
de una pena de trabajos forzados impuesta por un tr ibunal competente;

c) No se considerarán como rrtrabaio forzoso u obligatoriorr, a los
efectos de este párrafo:

¡)  Los trabaios o servicios QU€, aparte de los
inc iso  b) ,  se  ex i ian  normalmente  de  una
v i r tud  de  una dec is ión  iud ic ia l  lega lmente
persona que habiendo s ido presa en v i r tud
encuentre en l iber tad condic ional ;

¡ i) El servicio de carácter mil i tar y, €n los pafses donde se admite
la exención por razones de conciencia, el servicio nacional que
deben prestar conforme a la Ley quienes se opongan al servicio
mil i tar por razones de conciencia;

¡ i i)  El servicio impuesto en casos de peligro o calamidad que ame-
nace la vida o el bienestar de la comunidad;

iy) El trabajo o servicio que forme parte de las obligaciones civicas
normales.

ARTICULO

1.  Todo ind iv iduo t iene  derecho a
Nadie podrá ser  somet ido a detención o pr is ión
su l ibert?d, satvo por las causa {Jfi iadas por Ley
cido en ésta .  /  I
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il,-, Z. Toda persona detenida será informada, en el momento de su detención,

[ü¿ Ur razones de la misma, y notificada, sin demora, de la acusación formulada contra

fhtla.
üd, 3. Toda persona detenida o presa a causa de una infracción penat será

kJievaOa sin demora ante un iuez u otro funqionario autorizado por la Ley para eiercer

ftiunciones judiciales, y tendrá derecho a ser juzgada dentro de un plazo razonable o a ser

ffir¡.rt" en tibertad. La prisión preventiva de las personas que hayan de ser iuzgadas no

$id.U. ..r la regla generat, pero su libertad podrá estar subordinada a garantlas que ase-
ffiuren ta compárecencia del acusado en el acto del iuicio, o en cualquier otro momento

ffie las ditigencias procesales Yr €lt su caso, para la eiecución del fallo.
Y
il q. Toda persona que sea privada de libertad en virtud de detención o

ffirisión tendrá derecho a recurrir ante un tribunal, a fin de que éste decida a la brevedad
i, ' iosible sobre la legalidad de su prisión y ordene su l ibertad si la prisión fuera i legal.
l t , ,

i '  5. Toda persona que haya sido itegalmente detenida o presa, tendrá el
,.,derecho efectivo a obtener reparación.

ARTICULO X

1," l .  Toda persona privada de l ibertad será tratada humanamente y con el

¡respeto debido a la dignidad inherente al ser humano.

: 2. a) Los procesados estarán separados de los condenados, salvo en cir-
cunstancias excepcionales, y serán sometidas a un tratamiento dist into,

r adecuado a su condición de persona no condenadas;
l ,

f, b) Los menores procesados estarán - separados_ de los adultos y deberán
ser l levados ante los tr ibunales de justicia con la mayor celeridad posible

i l  para su eniuiciamiento.

'  
3. El régimen penitenciario consist irá en un tratamiento cuya f inal idad

esencial será la reforma y la readaptación social de los penados. Los menores delincuentes
estarán separados de los adultos y serán sometidos a un tratamiento adecuado a su edad
y condición iurídica.

ARTICULO XI

Nadie será encarcelado por
contractual.

e l  só lo  hecho de  no  poder  cumpl i r  una ob l igac ión

ARTICULO XII

l .  Toda persona que se halle legalmente en el terr i torio de un Estado
tendrá derecho a circular l ibremente por él y a escoger l ibremente en él su residencia.

2. Toda persona tendrá derecho a salir l ibremente de cualquier país,
incluso del propio.

3. Los derechos antes mencionados no podrán ser objeto de restricciones
salvo cuando éstas se hallen previstas en la Ley, sean necesarias para proteger la segu-
r idad nac¡onal ,  e l  orden públ ico, salud o la mora¡ públ icas o los derechos y l ibertades
de terceros, y sea n co m pat¡ b les

p
"7.

los demás derechos reconocidos en el  presente Pacto.
\ , . o ¿ . f r
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fr') ll. Nadie podrá ser arbitrariamente privado del derecho a entrar en su
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$ll l ' , '  El extraniero que se halle legalmente en el terr i torio de un Estado Parte
fi,gn, el presente Pacto sólo podrá ser expulsado de él en cumplimiento de una decisión
flbdoptada conforme a la Ley; y, a menos que razones imperiosas de seguridad nacional se
p.lfgpongan a ello, se permitirá a tal extraniero exponer las razones que lo asistan en contra
¡de su expulsión, asf como someter su caso a revisión ante la autoridad competente o
l.ibien ante la persona o personas designadas especialmente por dicha autoridad competente,
i;y hacerse representar con tal fin ante ellas.

ARTICULO XIV
l , '

1. Todas las personas son iguales ante tos tribunales y cortes de iusticia.
,Toda persona tendrá derecho a ser olda públicamente y con las debidas garantías por un
tribunal competente, independiente e imparcial, establecido por la Ley, en la substancia-
ción de cualquier acusación de carácter penal formulada contra el la o para la determina-
ción de sus derechos u obligaciones de carácter civi l .  La prensa y el público podrán ser
excluldos de la total idad o parte de los iuicios por consideraciones de moral, orden público
o seguridad nacional en una sociedad democrática, o cuando lo exi ia el interés de la
vida privada de las partes o, en la medida estr ictamente necesaria en opinión del tr ibunal,
cuando por circunstancias especiales del asunto la publicidad pudiéra perjudicar a los
intereses de la iusticia; pero toda sentencia en materia penal o contenciosa será priblica,
excepto en los casos en que el interés de menores de edad exiia lo contrario, o en las
actuaciones referentes a pleitos matrimoniales o a la tutela de menores.

2. Toda persona acusada de un delito tiene derecho a que se presuma su
inocencia mientras no se pruebe su culpabilidad conforme a la Ley.

3. Durante el proceso, toda persona acusada de un delito tendrá derecho,
en plena igualdad, a las siguientes garantías mlnimas:

a) A ser informada sin demora, en un idioma que comprenda y en
forma detallada, de la naturaleza y causas de la acusación formulada contra
el la ;

b) A disponer del tiempo y de los medios adecuados para la preparación
de su defensa y a comunicarse con un defensor de su elección;

cl A ser iuzgada sin di laciones indebidas;

d) A hallarse presente en el proceso y a defenderse personalmente o
ser asistida por un defensor de su elección; a ser informada, si no tuviera
defensor, del derecho que le asiste a tenerlo y, siempre que el interés de
la iusticia lo exi ja, a que se le nombre defensor de oficio, gratuitamente,
si careciere de medios suficientes para pagarlo;

e) A interrogar o hacer interrogar a los testigos de cargo y obtener
la comparecencia de los testigos de descargo y que éstos sean inierrogados
en las mismas condiciones que los testigos de cargo;

f lA
no habla e l

ser asist ida
i d i o m a  e
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I
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.  .  g) A no ser obligado a declarar contra sí misma ni a confesarse cul-
*:- Pable.
#r:
F,' 4. En el procedimiento aplicable a los menores de edad a efectos penales
fe tendrá en cuenta esta circunstancia y la importancia de estimular su readaptación
social.
f+'
Efi

} i ,  5. Toda persona declarada culpable de un deli to tendrá derecho a que el
i fal lo condenatorio y la pena que se le haya impuesto sean sometidos a un tr ibunal supe-
trior, conforme a lo prescripto por la Ley.
i;i
: l , I

l i .  6. Cuando una sentencia condenatoria f irme haya sido ulteriormente revo-
hada, o el condenado haya sido indultado por haberse producido o descubierto un hecho
,plenamente probatorio de la Comisión de un error judicial, la persona que haya sufrido
il¡na pena como resultado de tal sentencia deberá ser indemnizada, conforme a la Ley, a
menos que se demuestre que le es imputable en todo o en parte el no haberse revelado
,oportunamente el hecho desconocido.
ti
:  J. Nadie podrá ser juzgado ni sancionado por un detito por el cual haya
rsido ya condenado o absuelto por una sentencia f irme de acuerdo con la Ley y el proce-
'dimiento penal de cada país.

,.. ARTICULO XV
t '

: , .  t .  Nadie será condenado por actos u omisiones que en el momento de
cometerse no fueran delict ivos según el derecho nacional o internacional. Tampoco se
impondrá pena más grave que la aplicable en el momento de la comisión del Oól¡to. S¡
con posterioridad a la comisión del deli to la Ley dispone la imposición de una pena más
leve, el del incuente se beneficiará de el lo.

2. Nada de lo dispuesto en este art iculo se opondrá
condena de una persona por actos u omisiones que, en el momento de
delict iuos según los principios generales del derecho reconocidos por la
cional.

ARTICULO XVI

Todo ser humano t iene derecho en todas partes, al reconocimiento de su
personalidad jurídica.

ARTTCULO XV¡t

l .  Nad.ie será obieto de injerencias arbitrarias o i legales en su vida pr¡-
vada, su famil ia, su domici l io o su correspondencia, ni de ataques í legates a su honra y
reputación.

2.  Toda persona t iene derecho
injerencias o esos ataques.

la  protecc ión de la Ley contra esas

q T 1
IU{ \

a l  j u i c i o  n i  a  I a
cometerse, fueran

comunidad in te rna-

t,, 
.,., i
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ARTICULO XVIII

:  l .  Toda persona t iene derecho a ta l ibertad de pensamiento, de conciencia
y de rel igión; este derecho incluye la l ibertad de tener o de adoptar ta rel igión o las
sreencias de su elección, así como la l ibertad de manifestar su rei igión o sus creencias,
individual o colectivamente, tanto en público como en privado, médiante et culto, ta
Lelebración de tos ritos, las prácticas y la enseñanza.

'  2- Nadie será obieto de medidas coercit ivas que puedan menoscabar su
l ibertad de tener o de adoptar la rel igión o las creencias de su elección.

3. La l ibertad de manifestar la propia rel igión o tas propias creencias
estará suieta únicamente a las limitaciones prescritas por ta Ley que sean necesarias
para proteger la seguridad, el orden, la salud o la moral públicos, o los derechos y l iber-
tades fundamentales de los demás.

4. Los .Estados Partes 9n el presente Pacto se comprometen a respetar la
libertad de los padres Y, en su caso, de los tutores legales, para garantizar que ios hiios
reciban la educación rel igiosa y moral que esté de acuerdo con sus propias convicciones.

ARTICULO XIX

1. Nadie podrá ser molestado a causa de sus opiniones.

2. Toda persona t iene derecho a la l ibertad de expresión; este derecho
comprende la l ibertad de buscar, recibir y difundir informaciones e ideas de toda índole,
sin consideración de fronteras, ya sea oralmente, por escrito o en forma impresa o artís-
t ica, o por cualquier otro procedimiento de su elección.

3.  El  e jerc ic io  del  derecho prev¡sto
entraña deberes y responsab¡ l ¡dades espec¡a les.  Por
ciertas restr icciones que deberán, sin em bargo, estar
ser necesaria para:

en el  párrafo 2 de este art ículo
consiguient€,  puede estar  su¡eto a
expresamente f i jadas por Ia Ley y

a) Asegurar el respeto a los derechos o a la reputación de los demás;

- b) La protección de la seguridad nacionat, et orden púbtico o ta salud
o la  mora l  públ icas.

ARTICULO XX

1.  Toda propaganda en favor  de la guerra estará proh¡bida por la Ley.

2- Joda-.apologÍa del odio nacional, racial o rel igioso que constituya inci-
tación a la discriminación, la hosti l idad o ta viotencia estará proñibida por la Ley. '

ARTICULO XXI

Se reconoce el  derecho de
podrá estar su¡eto a las restr icciones
sociedad democrát ica, en interés dgt la
orden público, o para proteger la Áqlud
los demás.

p-7.
1
i .,,!
I l'***t t
t ! !

l i  I
t r '  I

reunión pací f  ica.  EI  e ierc ic io  de ta l  derecho sólo
prev¡stas por Ia Ley que sean necesarias en una
segur ¡dad nac iona l ,  de  Ia  segur ¡dad púb l ica  o  de l

o Ia  moral  públ icas o los derechos y l iber tades de
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: ARTtcuLo xxtl
t '

, .  1. Toda persona t iene derecho a asociarse l ibremente con otras, incluso
derecho a fundar sindicatos y afi l iarse a el los para la protección de sus intereses.

2. El eiercicio de tal derecho sólo podrá estar sujeto a tas restricciones
i¡¡evistas por la Ley que sean necesarias en una sociedad democrát¡ca, en interés de ta
{i:guridad nacional, de la seguridad pribl ica o del orden público, o para proteger la salud
p la moral públicas o los derechos y l ibertades de los demás. El presente artfculo no
ftnpedirá la imposición de restr icciones legales al ejercicio de tal derecho cuando se

$:ate 
Oe miembros de las fuerzas armadas y de la policfa.

l .  3. Ninguna disposición de este artículo autoriza a los Estados Partes en
Hl'Convenio de la Organización Internacional del Trabaio de l9tr8 relativo a la l ibertad
iindical y a la protección del derecho de sindicación a adoptar medidas legislat ivas que
liuedán menos.abar las garantias previstas en ét ni a apticai ta Ley de tal manera que
pueda menoscabar esas garantías.
ú t . '

i

ARTTCULO XXut

l.  La famil ia es el elemento natural y fundamental de ta sociedad y
derecho a la protección de la sociedad y del Estado.

2. Se reconoce el derecho del hombre y de la muier a contraer matri-
y a fundar una famil ia si t iene edad para el lo.

,tiene
t i

a

,monlo

i .  .  3. El matrimonio no podrá celebrarse sin et t ibre y pleno consentimiento
de los contrayentes.
.':

i* 4. . Los Estados Partes en e-l presente Pacto tomarán las medidas apropiadas
para asegurar la. igualdad de derechos y de responsabil idades de ambos esposos en cuanto
al matrimonio, durante el matrimonio y en caso de disolución del mismo. En caso de
,disolución, se adoptarán disposiciones que aseguren la protección necesaria a tos hijos.

fiRT|CULO XXtV

1. Todo niño t iene derecho, sin discriminación atguna por motivos de
faza, color, sexo,- idioma, rel igión, origen nacional o social, posicidn económica o naci-
miento, a las medidas de protección que su condición de menór requiere, tanto por parte
.{e su famil ia como de la sociedad y del Estado.

,- - 2- Todo niño será inscrito inmediatamente después de su nacimiento y
deberá tener un nombre.

3.  Todo n iño  t iene  derecho a  adqu i r i r  una nac ionat idad.

Todos los ciudadanos
en el  art ículo 2,  y s in restr icciones

ART¡CULO XXV

gozarán,  s in  n inguna de las d is t inc iones menc¡onadas
inderb idas,  de los s iguientes derechos y opor tunidades:/ I '
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a! Part icipar en la dirección de los asuntos públicos, directamente o
por medio de representantes l ibremente elegidos;

b) Votar y ser elegidos en elecciones
por sufragio un¡versal  e igual  y por voto
expresión de la voluntad de los electores;

c) Tener acceso, en condiciones generates
púbf  icas de su país.

de  igua ldad,  a  las  func iones

ARTICULO XXVI

iguales ante la  Ley y  t ienen derecho s in  d iscr imina-
A este respecto, la Ley proh¡birá toda discr iminación

pro tecc ión  igua l  y  e fec t iva  cont ra  cua lqu ie r  d isc r i  m ina-
sexo,  id io f f id ,  re l ig ión ,  op¡n iones  po l í t i cas  o  de  cua lqu ie r

posición económica, nacimiento o cuatquier otra condición

ARTICULO XXVII

En los Estados en que existan minorfas étnicas, rel igiosas o l ingüist icas, no
se negará a las- personas que pertenezcan a dichas minorias el derócho que les"corresfánUe,
en común con los demás miembros de su grupo, a tener su propia vida éultural, a ptóf"r",
y practicar su propia retigión y a empte".-ru propio idioma.

PARTE IV

, ARTTCULO XXVII

' ,  l .  Se establecerá un Comité de Derechos Humanos (en adetante denomi_
nado el. Comité). -Se compondrá de dieciocho miembros, y desempañará tas funciones que
se señalan más adelante.

2- El Comité estará compuesto de nacionales de los Estados partes en elpresente Pacto, q-ue deberán ser personas de_ gran integridad moral, con reconocida compe-
tengja. en. -materia de derechos humanos. Se tomará- en consideiación la uti l idad de lapart icipación de algunas personas que tengan experiencia jurídica.

3 .
tí tulo personal.

Los miembros del comité serán elegidos y ejercerán sus funciones a

per¡ódicas, autént¡cas, real izadas
secreto que garant ice la  I ibre

ARTICULO XXIX

t. Los miembros del comité serán etegidos por votación
lista de personas que reúnan las condiciones previstas én el art lculo 2g
puestas al efecto por los Estados partes en el presente pacto.

secreta de una
y que sean pro-

2. Cada Estado Parte. en - e-l  _presente Pacto podrá proponer hasta dospersonas. Estas personas serán nacionales del Estado que las propong".

3 .  L a  m i s m a podrá ser propuesta 
Tár 

de una vez.

q l r

i \-,f
l l

l l
v l \
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fecha de
i l

2. Por lo menos cuatro meses antes de la fecha de la elección det Comité,
siempre que no se trate de una elección para l lenar una vacante declarada de conformidad
con el artículo 34, el Secretario General de las Naciones Unidas invitará por escrito a
los Estados Partes en el presente Pacto a presentar sus candidatos para et Comité en el
término de tres meses.

LEY NO. 5/9

ARTICULO XXX

l. La elección iniciat se celebrará a más tardar seis meses después de ta
entrada en vigor del presente Pacto.

4. La elección de los miembros del Comité se celebrará en una reunión
de los Estados Partes convocada por et Secretario Generat de las Naciones Unidas en la
Sede de. la Organización. En esa reunión, para la cual et quórum estará constituido por
dos tercios de los Estados Partes, quedarán elegidos miembros det Comité tos candidatos
que obtengan el mayor número de votos y la mayoría absotuta de los votos de los repre-
sentantes de los Estados Partes presentes y votantes.

3.  E I  Secretar io  G enera l  de las
orden a l fabét ico de los cand¡datos que hubieren
Estados Partes que los hubieren designado, y ta
presente Pacto a más tardar un mes antes de la

I  .  S¡  Ios  demás miembros  es t i  man
comité ha deiado de desempeñar sus funciones por
e l  Pres idente del  com i té  not i f icará este hecho
unidas,  qu¡en declarará vacante et  puesto de d icho

Naciones U n idas preparará una I is ta por
s ido presentados,  con ind icac ión de los
com unicará a los Estados Par tes en e¡

fecha de cada e lecc ión.

un m ¡smo Estado.

d is t r ibuc ión geog rá-
formas de c iv i l iza-

por  unan im idad que un  m iem bro  de l
ot ra causa que Ia de ausenc¡a tem pora l ,
a l  secretar io  cenera l  de la  Naciones
m iembro .

Comité,  e l  Pres idente
U n idas,  qu¡en decla-

la fecha en que sea

ARTICULO XXXI

l. El Comité no podrá comprender más de un nacional de

2. En la elección del Comité se tendrá en cuenta una
fica equitativa de los miembros y la representación de las diferentes
ción y de los principales sistemas jurídicos.

ARTTCULO XXXtI

l .  Los miembros del Comité se elegirán por cuatro años. Podrán ser
reelegidos si. se presenta de nuevo su candidatura. S¡n embargo, los mandatos de nueve
de los miembros elegidos en la primera elección expirarán al éabo de dos años. tnmedia-
tamente después de la primera elección, el Presidente de ta reunión mencionada en el
párrafo 4 del artículo 30 designará por sorteo los nombres de estos nueve miembros.

2- Las elecciones que se celebren al expirar et mandato se harán con
arreglo a los articulos precedentes de esta parte del presente pacto.

ARTICULO XXXII I

2.  En caso de m uer o renunc¡a de un m iembro del
l o  no t ¡ f  i cará  inmed¡a tamente  a l  S , retar io  General  de las Naciones
rará vacante el  puesto desde I echa de l  fa l lec im ien to  o  desde
efect iva la  renuncia.
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i : '  ARTICULO XXXIV

i'  l .  Si se declara una vacante de conformidad con et art lculo 33 y si el
mandato del miembro que ha de ser sustituido no expira dentro de los seis meses que
¡igan a ta declaración de dicha vacante, et Secretario Generat de tas Naciones Unidas lo
notificará a cada uno de los Estados Partes en el presente Pacto, los cuates, para tlenar
la vacante, podrán presentar candidatos en el plazo de dos meses, de acuerdo con lo
dispuesto en el párrafo 2 del artículo 29.

2. El Secretario General de las Naciones Unidas preparará una l ista por
orden alfabético de los candidatos asÍ designados y la comunicará a los Estados Partes
en el presente Pacto. La elección para l lenar la vacante se verif icará de conformidad
con las disposiciones pertinentes de esta parte del presente Pacto.

3. Todo miembro del Comité que haya sido elegido para l lenar una vacante
declarada de conformidad con el artículo 33 ocupará el cargo por el resto del mandato
del miembro que dejó vacante el puesto en el Comité conforme a lo dispuesto en ese
artículo.

ARTICULO XXXV

Los miembros del Comité, previa aprobación de la Asamblea Generat de las
Naciones Unidas, percibirán emolumentos de los fondos de las Naciones Unidas en ta
forma y condiciones que la Asamblea General determine, teniendo en cuenta la impor-
tancia de las funciones del Comité.

ARTICULO XXXVI

El Secretar io  General  de Ias
los servicios necesarios para el  desem peño
del presente Pacto.

Naciones U n idas proporc ionará e l  personal  y
ef ¡  caz de las funciones del  Com ¡ té en v i r tud

ARTTCULO XXXVI

l. El Secretario General de las Naciones Unidas convocará la
reunión del Comité en la Sede de las Naciones Unidas.

pr ¡mera

ocas¡ ones2 .
que se prevean en

3 .
o  en  la  Of ¡c ina  de

Después de su primera reunión, el Comité se reunirá en tas
su reglamento.

El Comité se reunirá normalmente en la Sede de las Naciones Unidas
las Naciones Unidas en Ginebra.

ARTTCULO XXXVilt

Antes de entrar en funciones, los miembros del Comité declararán solemne-
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i:, ARTICULO xxxlx
ffi
HP,
S11

f f i ,  l .  El Comité elegirá su Mesa por un perlodo de dos años. Los miembros
$e la Mesa podran ser reelegidos.
tr
*l

ff i . 2. El Comité establecerá su piopio reglamento, en el cuat se dispondrá,
anüe otras cosas, que:

fl i  
a) Doce miembros constituirán quórum;

t bl Las decisiones del Comité se tomarán po!" mayoría de votos de los
ó, mtembros presentes.

{:.
ilir '$:r ARTICULO XL
1tl

t,
!
l! - . l. Los Estados Partes en el presente Pacto se comprometen a presentar
l"nformes. sobre las_ disposiciones que hayan adoptado y que den eiecto a los derechos
¡econocidos en el Pacto y sobre el progreso que hayan reatizado en cuanto al goce de
hsos derechos:
'tt,l

3i' a) E_n el plazo de un año a contar de la fecha de entrada en vigor del
t presente Pacto con respecto a los Estados Partes interesados;#

i , , ,  
b) En lo sucesivo, cada vez que et Comité to pida.

l. . . 2: Todos los informes se presentarán al Secretario Generat de las Naciones
unidas,.qui: l  1os transm¡t¡rá al Comité para examen. Los informes señalarán tos factores
y las dif icultades, si los hubiere, que afecten a la aplicación del presente pacto.
:
'  3. El Secretario General de tas Naciones Unidas, después de celebrar
6onsultas .con el comit-é, podrá transmitir a los organismos especializados interesados
copias de las partes de los informes que caigan dentro 

-de 
sus esferLs-de 

";ró"ü;i;. 

-

i  4'  El Comité estudiará- los informes presentados por tos Estados partes enel presente Pacto. Transmitirá sus informes, y lós comentaríos generates que estimeóportunos' a los Estados Partes. El Comite tam¡¡án podrá transm¡tir ; l  consejo Económicoy 5oc¡al esos comentarios, iunto con copia de los informes que haya rei¡b¡do de los
lstados Partes en el Pacto.

5' Los Estados Partes podrán presentar al Comité observaciones sobregualquier comentario que se haga con aireglo al párrafo 4 del prát.nt" art lculo.

ARTICULO XLI

l.. con arreglo al presente artículo, todo Estado parte en el presente

nf,j.:l,l l^"i?.i'::t ,l1t -comunicaciones "n .que ,n 
-ert"oo -f;;ü-;i;;"""-;r;"';'i;;

hechas en virtud del presente arlículo sólo se podrán - admitir y examinar si ;; p*;""-tadas por un Estado 
-parte 

que haya hecho uri" dectaración ¡ior 
--ü' 

.uar reconozca con
::T::r:^i"_:l^Tr1".,_1_:"rp_",r^","cia der comité. Er comité no- 

"dr-it¡rá 
ninsun"-.álr'.un¡-

:::jÍ,1:li1¡u1 : un .Estado Parte .que no haya heJo tat dectaración. 
'ür ""Ji,1,1¡"l"iJil,

rec¡bidas en virtud de este artícu to t ram i tarán de conform ic lad con e l  procedim ientoi iguiente:

q
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a) Si un Estado Parte en el presente Pacto considera que otro Estado
Parte no cumple las disposiciones del presente Pacto, podrá señalar el asunto
a la atención de dicho Estado mediante una comunicación escrita. Dentro
de-un plazo de tres meses, contado desde la fecha de recibo de la comuni-
cación, el Estado destinatario proporcionará al Estado que haya enviado la
comunicación una explicación o,cualquier otra declaración por escrito que
aclare el asunto, la cual hará referencia, hasta donde sea posible y pert i  -
nente, a los procedimientos nacionales y a los recursos adoptados, en trámite
o que puedan uti l izarse al respecto;

b) Si el asunto no se resuelve a satisfacción de los dos Estados Partes
interesados en un plazo de seis meses contado desde la fecha en que el
Estado destinatario haya recibido la primera comunicación, cualquiera de
ambos Estados Partes interesados tendrá derecho a someterlo al Comité,
mediante notif icación dir igida al Comité y al otro Estado;

c) El Comité conocerá del asunto que se le someta después de haberse
cerciorado de que se han interpuesto y agotado en tal asunto todos los
recursos de la iurisdicción interna de que se pueda disponer, de conformidad
con los principios del derecho internacional generalmente admitidos. No se
aplicará esta regla cuando la tramitación de los mencionados recursos se
prolongue injusti f icadamente;

d) El Comité celebrará sus sesiones a puerta cerrada cuando examine
las comunicaciones previstas en el presente artfculo;

e) A reserva de las disposiciones del inciso c), el Comité pondrá sus
buenos oficios a disposición de los Estados Partes interesados a f in de l legar
a una solución amistosa del asunto, fundada en el respeto de tos derechos
humanos y de las l ibertades fundamentales reconocidos en el presente Pacto;

O En todo asunto que se le someta, el Gomité podrá pedir a los Esta-
dos Partes interesados a que se hace referencia en el inciso b) que faciliten
cualquier información pert inente;

gl Los Estados Partes interesados a que se hace referencia en el
inciso b) tendrán derecho a estar representados cuando et asunto se examine
en el Comité y a presentar exposiciones verbalmente, o por escrito, o de
ambas maneras; y,

h) El Comité, dentro de los doce meses siguientes a la fecha de recibo
de la notif icación mencionada en el inciso b), presentará un informe en el
cual :

¡) Si se ha l legado a una solución con arreglo a lo dispuesto en
el inciso e), se l imitará a una breue exposición de tos hechos
y de la solución alcanzada;

¡¡l S¡ no- s-e fa llegado a una solución con arregto a to dispuesto
en el inciso e), se l imitará a una breve exposición rie los
hechos, y agregará las exposiciones escritas y las actas de las
exposiciones verbales que hayan hecho los Estados Partes
interesados.

En cada asunto, se enviará el informe a los Estados Partes interesados.

2. t  i t  disposiciones del presente artfculo entrarán en vigor cuando diez
Estados Partes en el presente Pacto hayan hecho las declaraciones a que Je hace referen-
cia en el párrafo I del presente artículo. Tales declaraciones serán depositadas por los
Estados Partes en poder del Secretario General de las Naciones Unidas, quien rlm¡t¡rá
copia de las mismas a los demás Estados Partes. Toda declaración poárá' ret irarse en
cualquier momento mediante notif icació¡ dir igida at Secretario Geneial. Tal ret iro no
será obstáculo para que se examine crffq|uier asunto que sea objeto de una comunicación

q \
1
I
I

1 r
i \ - ' I
t i l
I '  I
i t
v l
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$+ya transmitida en virtud de este artfculo; no se admitirá n¡nguna nueva comun¡cación de
:Jun Estado Parte una vez que el Secretario General de las Naciones Unidas haya recibido
:.la notificación de retiro de la declaración, a menos que el Estado Parte interesado haya
¡hecho una nueva declaración.

ARTICULO XLII

l .  al S¡ un asunto remit ido al Comité con arregto al artículo XLI no se
resuelve a satisfacción de los Estados Partes interesados, el Comité, con el
previo consentimiento de los Estados Partes interesados, podrá designar una
Comisión Especial de Concil iación (denominada en adelante ta Cómisión).
Los buenos oficios de la Comisión se pondrán a disposición de los Estados
Partes interesados a f in de l legar a una solución amistosa del asunto, basada
en el respeto al presente Pacto;

b) La Comisión estará integrada por cinco personas aceptables para
los Estados Partes interesados. S¡, transcurridos tres meses, los Estados
Partes interesados no se ponen de acuerdo sobre ta composición, en todo o
en parte, de la Comisión, los miembros de la Comisión sobre tos que no
haya habido acuerdo serán elegidos por el comité, de entre sus propios
miembros, en votación secreta y por mayorla de dos tercios.

fl:,: 2: Los miembros de la Comisión ejercerán sus funciones a tftulo personat.
. No serán nacionales de los Estados Partes interesados, de ningún Estado que no sea
;,part9 en el presente Pacto, ni de ningún Estado Parte que no haya hecho la dectaración
ffirevista en el artfculo XL.

3. La comisión elegirá su propio Presidente y aprobará su propio regla-i

l :'  mento.
l

de las
podrán
con el

4. Las reuniones de la Comisión se celebrarán normalmente en
Naciones Unidas o en la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra. Sin
celebrarse en cualquier otro lugar conveniente que la Comisión acuerde en
Secretario General de la Naciones Unidas y los Estados Partes interesados.

la  Sede
embargo,
consu I ta

5. La secretarfa prevista en el art lculo XXXVI prestará también servicios
las comisiones que se establezcan en virtud del presente artlcuio.

I Comisión, y
l' información

6. La información recibida y estudiada por et Comité se faci l i tará a la
ésta podrá pedir a los Estados Partes interesados que faciliten cualquier otra
pert inente.

r, 7. Cuando la Comisión haya examinado et asunto en todos sus aspectos, ylen todo caso en un plazo no mayor de doce meses después de haber tomado conocimiento
qel mismo, pre-sentará at Presiáente det Comité un informe para su transmisión a los
Estados Partes interesados:

a) Si la Comisión no puede completar su examen del asunto dentro de
los doce meses, l imitará su informe a una breve exposición de la situación
en que se halle su examen del asunto;

b) Si se alcanza una solución amistosa del asunto basada en el respeto
a los derechos humanos reconocidos en el presente Pacto, ta Comisión t imi-
tará su informe a una breve exposición de lós hechos y de la sotución alcan-
zada;

c) s¡ no se alcanza una solución en el sentido del inciso b), el informe
de la Comisión incluirá sus conctusiones sobre todas las cuestiones de hecho
pertinentes al asunto planteardg entre los Estados Partes interesados, y sus
observaciones acerca de la/ losibilidades de solución amistosa del aiunto;

,.t j:

..l''

-t

Hiá',¡l .j
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las exposiciones orales hechas por los Estados partes interesados; y,
¿) S¡ el informe de la Comisión se presenta en virtud del inciso c),

los Estados Partes interesados notificarán al Presidente del Comité, dentio
de los tres mes-es siguientes a la recepción det informe, si aceptan o no los
términos del informe de la Comisión.

8.. Las disposiciones de este arlfculo no afectan a las funciones del Comité
en e l  ar t fcu lo XLl .

9- Los Estados Partes interesados
miembros de la  com is ión,  de acuerdo con
Naciones Unidas.

compart i rán por igual todos los gastos
e l  cá lcu lo  que haga e l  Secre tar io  cénera t

10. El Secretario General de las Naciones Unidas podrá sufragar, en caso
los gastos de los miembros de ta Comisión, antes de que los Es-ta¿os partes
reembolsen esos gastos conforme al párrafo 9 del presente artlculo.

ARTICULO XLI¡I

i , :  Los miembros del Comité y los miembros de las comisiones especiales de
f::.^,],T¡:l_designados 

conforme el artfculo XLll tendrán derecho a tas facilidades, privi-
||9i?:_" 

i1111i_aaues que se conceden a los expertos que desempeñan misioner p"rl t",
;ryac¡ones un¡das, con arreglo a lo dispuesto en las secciones pertínentes de la Cohvención
sobre los privi legios e inmunidades de' las Naciones unidas

. ARTICULO XLIV

Las disposiciones de aplicación del presente Pacto se aplicarán sin perjuicio
de los procedimientos previstos en materia de derechos trrm"nos 

-io. 
los instrumentosconstitutiuos y las convenciones de las Naciones Unidas y de toi org";t:rro, 

"rp".üiiáOo,o en virtud de los m.ismos, y no impedirán que los Estadbs Partes ,á"urran a otros proce-
dimientos para resolver una controversia, üe conformidad con convenios internacionatesgenerales o especiales vigentes entre el los.

ARTICULO XLV

El Comité presentará a la Asamblea General
conducto del consejo Económico y Social, un informe anual

de las Naciones Unidas,  por
sobre sus act iv idades.

PARTE V

ARTICULO XLVI

.- Ninguna disposición del presente Pacto deberá interpretarse en menoscabode las disposiciones de la carta de ¡ás Naciones unidas o de ¡al constituciones de losorganismos - especial izados que definen las atr ibuciones de los diversos órganos de lasNaciones unidas y de los organismos especial izados en cuanto a tas materias a que serefiere el presente Pacto.
¡
I

I{
a

I

| .*r
l \ 1
I ¡  I
t l
1 l
L '  t l

i l



PODER LEGISLATIVO Hoia No, 17 /19

LEY NO. 5/92

ARTICULO LXVII

i t ,  Ninguna disposición del presente Pacto deberá interpretarse en menoscabo
del derecho inherente de todos los pueblos a disfrutar y uti t izar plena y l ibremente sus
iiquezas y recursos naturales.

PARTE V I

ARTICULO XLVIII
¡

t .  El presente Pacto estará abierto a la f irma de todos tos Estados Miem-
bros de las Naciones Unidas o miembros de algún organismo especiatizado, asl como de
todo Estado Parte en el Estatuto de ta Cort i  Interñacionat de Justicia V ¿" cualquier
otro Estado invitado por la Asamblea General de las Naciones Unidas a ser parte en el
presente Pacto.

2- El presente Pacto está sujeto a rati f icación. Los instrumentos de rati f i-
cación se depositarán en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.

3. El presente Pacto quedará abierto a ta adhesión de cualquiera de los
Estados mencionados en el párrafo I del presente artículo.

4- La adhesión se efectuará mediante et depósito de un instrumento de
adhesión en poder del secretario General de las Naciones unidas.

5. El Secretario General de las Naciones Unidas informará a todos los
Est¿dos que hayan f irmado el presente Pacto, o se hayan adherido a é1, del depósito de
cada uno de los instrumentos de rati f icación o de adhesión.

ARTICULO XLtX

1. El presente Pacto.entrará-en vigor transcurrido tres meses a part ir de
la fecha en que haya .sido depositado et tr igésimó quinto instrumento de rati f icación o
de adhesión que poder del secretario Generat de tas ñaciones unidas.

2. Para cada Estado que rati f ique el presente Pacto o se adhiera a él
después de haber sido depositado el tr igésimo quinto instrumento de rati f icación o deadhesión' el Pacto entrará en vigor transéurridos tres - meses a part ir de ta fecha en que
tal Estado haya depositado su instrumento de rati f icación o de a'dhesión.

ARTICULO L

Las disposiciones del presente Pacto serán apticabtes a todas tas
componentes de los Estados federales, sin l imitación ni excepción atguna.
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ARTICULO LI

: 1. Todo Estado Parte en el presente Pacto podrá proponer enmiendas y
;depositarlas en poder del Secretario General de las Naciones Unidas. El Secretario General
iicomunicará las enmiendas propuestas a los Estados Partes en el presente Pacto, pidién-
;doles que le notifiquen si desean que se convoque a una conferencia de Estados Partes
.con el f in de examinar las propuestas y someterlas a votación. S¡ un tercio al menos de'los Estados se declara en favor de tal convocatoria, et Secretario General convocará una
tonferencia bajo los auspicios de las Naciones Unidas. Toda enmienda adoptada por la
;.mayorfa de Estados presentes y votantes en la conferencia se someterá a ta apro-bación'de la Asamblea General de las Naciones Unidas.

2.  Tales enmiendas entrarán
Asamblea Genera l  de  las  Nac iones  Un idas  y
los Estados Partes en el presente Pacto, de
tos const i tucionales.

en vigor cuando hayan sido aprobadas por Ia
aceptadas por una mayoría de dos tercios de
conform idad con sus respectivos procedim ien-

3. Cuando tales enmiendas entren en vigor, serán obligatorias para tos
Es!¡dos Partes que las hayan aceptado, en tanto que los demás Estadoi Partes seguirán
obligados por las disposiciones del presente Pacto y por toda enmienda anterioi que
hayan aceptado.

ARTICULO LII

lndependientemente de las notif icaciones previstas en el párrafo 5 del artí-
culo 48, el Secretario General de la Naciones Unidas comunicará a todos los Estados
mencionados en el párrafo 1 del mismo artículo:

a) Las f irmas, rati f icaciones y adhesiones conformes con lo dispuesto
en el art lculo 48;

b) La fecha en que entre en vigor el presente Pacto conforme a lo
dispuesto en el artículo XLIX, y la fecha en que entren en vigor las enmien-
das a que hace referencia el artÍculo Ll.

ARTICULO LIII

t .  El presente Pacto, cuyos textos en chino, español, francés, inglés y
ruso son igualmente auténticos, será depositado en tos archivos de tas Naciones Unidás.

2- El Secretario General de la Naciones Unidas enviará copias cert i f icadas
del presente Pacto a todos los Estados mencionados en et artículo XLVilt .
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UAL los infrascritos, debidamente autorizados para el lo
han f irmado el presente Pacto, el cual ha sido abierto a

ecimonoveno dla del mes de diciembre de mil novencientos

uníquese al  Poder Ejecut iuo.

á mara de Senadores el  once de marzo del  a ño un m i  I

de/Dlputados Honorable Cámara de Senadores

Ricardo 'gfRodríguez

Secretar i Par la  m en ta r io

Téngase por Ley de la República,

Secretar io  Par lamentar io
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